Activités autour du dictionnaire « Rakibolana ho an'ny ankizy »

proposées aux instituteurs du réseau ECAR Isandra 

lors du stage à Isorana du 26 au 29 avril 2011 (FIANARANTSOA)
Mise en route, demander aux stagiaires :
A quoi sert un dictionnaire ?

-à connaître l'orthographe d'un mot

-à connaître le ou les sens d'un mot (définition, phrases exemples)

-à connaître la nature d'un mot (verbe, nom, adjectif....)

-à chercher des mots de la même famille (pour enrichir son vocabulaire)

-à développer son imaginaire (en s'amusant avec le dictionnaire pour créer)

Les stagiaires ont ajouté: approfondir et développer son savoir, ses connaissances.

Avant tout, il faut maîtriser l'ordre alphabétique pour trouver un mot rapidement :

1. Connaître la suite des lettres : (21 lettres dans l'alphabet malagasy)

A  B  D  E  F  G  H  I  J  K  L  M  N  O  P  R  S  T  V  Y Z 

-le jeu du furet : (collectif)

Se mettre en ronde, chacun récite une lettre, en commençant d'abord par A puis par n'importe quelle lettre.

Se mettre d'accord sur le nom des lettres : certains prononcent le nom en malgache, d'autres en français, d'autres disent le « bruit » (mmm, fffff...)

Attention à la place et valeur du Y, uniquement employé pour  remplacer le i en fin de mot ( i farateny), il précède le i dans le dictionnaire ( mamy est avant mamia ).

Un stagiaire propose une comptine pour mémoriser l'alphabet :

A B D   alainao aty

E F G   ny tady sy kofehy

H I J    hateriko ary

K L M   amin' Ikalamena

N O P  mihinana tapia

R S T   ary koa voatabia

V Y Z   ka mirezareza

-le chef de gare :(collectif)

Chacun écrit une lettre sur son ardoise. Les élèves viennent devant la classe par groupe de 5, un autre élève est désigné « chef de gare », il range les « wagons »dans l'ordre alphabétique.

Au début, on choisit 5 lettres qui se suivent, puis 5  qui ne se suivent pas puis les 21 lettres.

Même travail individuellement : le maître écrit 5 lettres (qui se suivent, puis qui ne se suivent pas) au tableau, chaque élève les écrit dans l'ordre sur l'ardoise.

Ex : K  M  O  L  N   puis    T  F  P  I  A

Faire expliquer par un élève la méthode employée (je peux réciter l'alphabet dans ma tête)

-avant, après. (individuel)

L'enseignant dit une lettre, chacun écrit sur son ardoise celle qui suit puis celle qui précède.

Les élèves peuvent écrire l'alphabet sur un cahier et ceux qui se sont trompés vérifient et se corrigent individuellement, on peut aussi procéder à une correction collective (alphabet sur une affiche ou au tableau).

2. Ranger des mots dans l'ordre alphabétique.

-ranger des mots (collectif)

Chaque élève écrit un mot sur son ardoise (prénom ou nom d'animal, de plante, d'aliment...), le maître désigne 4 ou 5 élèves pour venir au tableau.

Choisir d'abord des mots qui ne commencent pas par la même lettre puis des mots avec les même initiales puis 2 premières lettres identiques.

Exemples trouvés par les stagiaires:

bitro-voalavo-akoho/piso-totozy-bitro

androngo-papango-alika-piso/alika-saka-akoho-sahona/papay-paiso-paoma

vomanga-vary-voanjo-voatavo-voatabia/katsaka-karaoty-kabaro-kafe-kitoza

Si l'on n’est pas d'accord sur l'orthographe d'un mot, le maître prend le dictionnaire et vérifie devant les enfants pour montrer son utilité.

Faire verbaliser la méthode utilisée : quand la première lettre est la même, on regarde la seconde et ainsi de suite.
Reprendre l'activité individuellement: le maître écrit 3, 4 ou 5 mots au tableau et chaque élève les écrit sur son ardoise. 

Ex : mora, vary, bao / mofo, mafy, mira/ mora, mofo, mody

En classe de CP1, on range des mots qui ne commencent pas par la même lettre,  à partir du CP2, on propose des mots avec la même initiale...

-les étiquettes

On reprend l'activité précédente avec des étiquettes préparées et tirées d'un chapeau, 3 élèves prennent chacun une étiquette et se rangent en ordre alphabétique, puis un quatrième tire une étiquette et vient se placer, enfin un cinquième.

Faire verbaliser la méthode en utilisant les mots  entre  A et B, avant B et après A.

Exemples de mots-étiquettes :

hajia-lalivay-fararano-taranja-rojo/gamela-jirofo-fonja-mifanjevo-rafatsy

talata-vazimba-satroka-takila-vitsika/dôrkasy-adina-ditra-odiana-divay

sarety-soavaly-sompatra-somizo-sarotra/solaitra-solitika-sodina-sofina-somary

lakolosy-lakroa-lakaoly-lakozia-lakile/matsatso-matsaboka-matsora-matselaha

-vrai/faux – marina/diso (individuel)

Le maître écrit 3 mots au tableau, s’ils sont rangés en ordre alphabétique, l'élève écrit vrai (marina) sinon, il corrige et les écrit dans l'ordre.

-entre  (individuel). marina / diso

« fiara » est-il entre  « fiangarana » et « fiavotana » ?

« manoratra » est-il entre « manova » et « marika » ?

« vary » est-il entre « vanga » et « varavarana » ?

Pour chaque exercice, la démarche est la suivante: 

-phase de recherche, mise en commun-explication de la méthode par un élève,

-validation (avec alphabet sur le cahier ou sur une affiche)

Un instituteur explique que les élèves doivent ranger des mots par ordre alphabétique en français lors de l'examen du CEPE (fin du cycle 3).

Un autre suggère de remplacer les lettres par un nombre (A 1, B 2..) puis de proposer des mots à décoder. (Pour varier les exercices et mémoriser l’ordre alphabétique)

3. Chercher un mot dans le dictionnaire.

Que faut-il regarder en premier lorsque l'on cherche un mot ?

-l'initiale écrite en blanc sur bleu au bord  des pages

-puis les mots repères écrits au coin, en haut de chaque page.

Prendre soin du dictionnaire : avoir les mains propres, tourner les pages sans les froisser ni les corner.

Vérification de l'exercice précédent :

Chercher le mot « fiara », chercher d'abord la lettre F puis s'aider des mots repères : « fiara » est bien entre « fiangarana » et « fiavotana »

Chercher « manoratra », à la lettre M, il se trouve avant « manova » et entre « manonjona » et « manotrona ».

Chercher « vary », à la lettre V, il se trouve après « varavarana » et entre « varavarambe » et « vato ». (erreur du dictionnaire : varavarana est écrit avant varavarambe!!)

Recherche rapide des mots suivants : 

kitoza – voalavo-fanafody-maingoka-misitrika-zavona-mivorokitsay-mametsifetsy-hadinika-gaoma-taloha-fitsoka

4. Vérifier l'orthographe d'un mot.

Le maître dicte un mot, les élèves écrivent sur l'ardoise. On montre les différentes orthographes produites, puis 3 élèves cherchent dans le dictionnaire pour vérifier et conclure, le mot correctement orthographié est alors écrit au tableau. 

(Recherche, mise en commun, vérification, conclusion)

Exemples:

lamohina – lazam-bidy – mangatsiaka – ramatahora – loiloy – lohahevitra - ravim-body – ravintsofina

* les stagiaires ont justifié l’orthographe des mots à partir de sa formation : formé à partir d’un radical, ou bien d’un préfixe qui sert à former un verbe.  

5. Connaître le sens ou les différents sens d'un mot :

-les devinettes (nom donné par les stagiaires : questions pour un champion !)

Le maître (ou un élève) lit une définition, les élèves écrivent la réponse sur l'ardoise. 

Mise en commun, vérification par 3 élèves.

Exemples :

- zavatra fisapisaka, vita amin’ny vy na pilasitika, ampiasaina amin’ny fisakafoanana : inona ary izany ? KAPILA na VILIA

- zava-pisotro mahamamo vita avy amin’ny fary. Inona ary izany? BETSABETSA

- bibin-dranomasina maro rantsana afa-mamikitra amin-javatra. Inona ary izany? HORITA
À une définition peuvent correspondre plusieurs mots : les synonymes.

ex : Zavatra boribory fisapisaka, vita amin'ny pilasitika, ampiasaina amin'ny fisakafoana.

Réponses possibles :vilia – kapila – lovia

-Le maître ou un élève lit un mot avec sa définition.

À l'oral, les élèves emploient le mot dans une phrase où le même mot a un autre sens.

Exemple :

- KAPILA : Zavatra boribory fisapisaka, vita amin'ny pilasitika, ampiasaina amin'ny fisakafoana.

 nosoloana kapila ny fanitso manafo ny tranonay.(kapila=tuile)

 voarakitra ao anaty kapila ny hira vaovao ny Jerry Marcos. (kapila= CD)

Demander aux élèves de vérifier les autres sens du mot contenu dans les différentes phrases.

A partir d'une phrase-exemple, les élèves trouvent une définition d'un mot :

s'aider du contexte de la phrase pour trouver le sens d'un mot. 

Dans la définition, on n'emploie pas le mot mais dans l'exemple, on l'emploie.

Exemple :

Harefo : nasain’ny neny naka harefo teny an-tsaha izahay. (plante aquatique servant à tresser)

Karakara : nofefena karakara vy ny lavarangana mba hiarovana ny vorona tsy hivoaka.(grillage)

Omby : niangeza aho ka tsy omby ny akanjoko.(qui peut contenir)

Pour chaque mot, 3 élèves vérifient dans le dictionnaire.

6. Connaître la nature d'un mot :

Qu'est-ce qui nous permet de connaître la nature d'un mot ?

Les abréviations (écrites en italique à côté de chaque mot)

Lecture du tableau des abréviations page 11 puis écriture au tableau d'une partie d'entre elles (sous forme de tableau).

-les étiquettes-tri de mots en fonction de leur nature : 

Des mots sont placés sur des étiquettes dans un chapeau, un élève pioche un mot, le lit et tous cherchent la nature de ce mot puis écrivent l'abréviation correspondante sur l'ardoise. 3 élèves cherchent le mot dans le dictionnaire et l'écrivent dans la bonne case au tableau.

Exemples de mots: mibedy – afa-tsy – hanky – anaty – babakoto – anjatony - aloha – endrika

-chercher 3 adjectifs, puis 3 adjectifs qui commencent par H, puis par HA.

Idem avec 3 noms....

7. Chercher des mots de la même famille:

Le maître écrit un mot (radical) au tableau, les élèves cherchent et écrivent des mots de la même famille sur l'ardoise.

Mise en commun au tableau, vérification avec le dictionnaire.

Exemples : lalaka – disa – rotsaka – salasala – lalo

8. Développer son imaginaire :

Avec les maternelles et CP, création d'un « Abidy » par groupe.

Chaque groupe a choisi un thème : les animaux, les fruits, les plantes, les aliments puis a cherché un mot pour chaque lettre de l'alphabet en s'aidant du dictionnaire.

*Avec les CM, transformation d'une comptine :

Zaza manasa tanana

madio ny tananay

Zaza manasa tongotra

madio ny tongotray

zaza manasa loha

madio ny lohanay.....

Dans le dictionnaire, chercher le mot de même nature qui suit le mot souligné (ou celui qui précède ou un mot choisi dans le même page..) puis réécrire la comptine.

*Avec tous les stagiaires, à partir d'une comptine en français sur les voyelles,  créer par groupe, une comptine avec les voyelles de l'alphabet malgache, en respectant les rimes.

Malades

A ne va pas

E a des bleus

I est au lit

O a mal au dos

U est perdu

A E I O U  tous fichus

Seul Y mange une pastèque !

PRODUCTIONS DU GROUPE CP-CE

	A tena tralala (A est vraiment tralala)

E efa ela be (E depuis très longtemps)

I avia aty (I viens ici)

O alika mivovo (O chien qui aboie)


	Sakafo  (nourriture)

A avia aty ialà (A viens ici toi)

E manao goûté (E prendre le goûter)

I iray vilia (I une assiettée)

O ronono sosoa (de lait et du riz)

	Sakafo (nourriture)

A manao ahoana ?(comment vas-tu ?)

O aza mihinana voankazo lo( ne mange pas de fruits blets)

I fa mankanesa aty (mais viens ici)

E hisotro dite (pour boire du thé)
	Lalao mahavariana (drôle de jeu)

A manao bà (A fait des bisous)

E mandehandeha (E se promène)

I mivivy ( I sans direction)

O miloloa (O porte sur sa tête)

A ,E, I, O samy mifanongoa (A, E, I, O se mettent les unes sur les autres)

	Mazoto (volontaire)

A ataovy ny bà (mettez les chaussettes)

O maneno ny akoho (le coq chante)

E ento mpra re !(E portez- le doucement)

I velezo ny vy (frappez l’acier)

A, O, E, i avia aty ! (venez ici !)


	Kazaha (manioc)

A vokatra ny kazaha (c’est la récolte du manioc)

E hoanina amy kafe (qu’on prend avec du café)

I hampazahoy ny aty ( partagez ici)

O mba samy ho afa-po (pour que tous soient satisfaits) 

A, E, I, O mahaiza mankato (et sachez remercier)

	Kiendiendy (sorte de friture)

A avia aty ialà (viens ici toi)

O ampidiro ny akoho (fais rentrer les poulets)

I mandehana ary (va là-bas)

E endaso ny kafe (torréfie le café) 

A, O, I, E tsara ny kafe (c’est bon le café)
	


PRODUCTIONS DU GROUPE CE-CM

	Tandremo ny misotro (faites attention à l’alcool)

A tandremo ry zalà (attention les gars)

E misotro be dia be (de boire beaucoup trop)

I mahaiza mitia (sachez aimer)

O ny atinao ho lo (ton intérieur va pourrir)

Y ianao toa mankafy (car tu sembles apprécier)

A, E, I, O alao hery sao mikodia (soyez courageux sinon vous courez à votre perte)
	Ny fianarana (les études)

A ô rankizy à ! (les enfants)

E handeha hianatr’e ! (allez à l’école)

I henoy tsara ‘ty : (écoutez bien ceci)

O homano avokoa (préparez  déjà)

Y ny fitaovandry (vos affaires)

A, E, I, O, Y misaotr’indrindra aky !(merci beaucoup)



	Hitsangatsangana ( se promener)

A hijery gaga (A va voir un spectacle)

E mandehana mandeha (E va t’en)

I ery aloh’ery (I là-bas devant)

O andraso kely aloha (O attends un peu)

Y mankanes’ety (Y venez par ici)

A, E, I, O, Y ah, milay be leity ! (ah c’est génial)
	Raiso ny andraikitra (prenez vos responsabilités)

A aza mandà (ne refusez pas)

E ekeo re ! (acceptez)

I io ro i ! (c’est elle la meilleure)

O omano daholo ny fo (préparez vos cœurs)

A, E, I, O, Y io no izy ! (c’est elle la vraie)

	Alao hery (soyez courageux)

A  rankizy mianara (les enfants, étudiez)

E ianareo zay mandre (vous qui entendez)

I mahaiza mankafy (sachez apprécier)

O ny mianatra dia zo (étudier est un droit)

Y hoavinao no faran-teny (ton avenir est le but)

A, E, I, O, Y handao alao hery (allez, soyez courageux)
	Ny kafe (le café)

A aiza i Dadà ? (où est Dadà ?)

E ento aty ny kafe (apporte ici le café)

I hividiano bisky (achète des biscuits)

O omeo koa i Zo (donne aussi à Zo)

Y dia miara mankafy (savourez ensemble)

A E I O andramo kely iz’ity (goûtez-le)


Aliaka masiaka (chien méchant)

A alika tena masiaka (un chien très méchant)

E manaikitra an’ise (qui te mord)

I ity tamy ity (Le voilà qui s’approche)

O henoy fa mivovo (écoute-le aboyer)

Y iry sa ity ? (celui-ci ou celui-là ?)

AEIOY, ialao fa tamy iry ! (Sauvez-vous car il arrive)

*La traduction qui a été faite ici est littérale
Bonus pour madame Solo du CLEF :

-les mots escargots

Chercher une suite de mots, le second mot commençant comme la dernière syllabe du premier (s'aider du dictionnaire)

Exemple :

mofo – fotaka – kapila …...

Suite à des questions du groupe CP, nous avons fait une séance de phonologie. Nous avons listé ensemble les confusions fréquentes chez les élèves lorsqu'ils apprennent à lire et à écrire :

m/n -t/d/b – ndr/nj – tr/dr – v/f – j/z – s/ts

3 types d'exercices, possibles dès la maternelle :

-pigeon vole :

Si l'on étudie le son « m », le maître énonce des mots contenant le son « m » et d'autres ne le contenant pas. Si l'enfant entend le son, il lève les bras ( le pigeon s'envole) , sinon, il laisse les bras sur la table. A faire aussi les yeux fermés. (mofo, neny...)

-tri de mots  

Si on a étudié les sons « v » de « vary » et « f » de « feo », le maître propose des mots et les élèves disent si ils entendent le v de vary ou le f de feo. 

Exemples :varavarana, ovy, vava, nify, fosa..

-associer le son et la graphie :

Ils peuvent aussi écrire les graphies v et f, chacune sur un côté de l'ardoise et montrer le bon côté en fonction du mot entendu.

 Le maître peut écrire les mots dans 2 colonnes au tableau.

